TOASTER
Model: HTP-BK1400XMC

e Toaster
e Power: 1400-1600W
e Capacity: 4 slices of bread
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Thank you for chosing this product!

l.  INTRODUCTION J

Please read this instruction manual carefully before using it and kee it for later information

This manual is conceived for ofering you all of the necessary info regarding instalation, using
and maintenance of the machine. For a correctly and safely use of the machine, please, read
this manual before instalation and using.

N

Il. PACKAGE CONTENTS J

» Toaster

ﬁ » Instruction Manual

> Warranty card
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When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
including the following:

1. Read all instructions.

2. Before connecting the appliance to the power supply, check the voltage on the label
corresponds with the voltage on you home, if this is not the case, please don’t use the
appliance and contact your dealer.

3. Do not touch hot surface. Use handles or knobs.

4. Allow the unit to cool completely before cleaning or storing.

5. Extreme caution must be used when operating the appliance containing hot oil or
other hot liquids.

6. Use the appliance on a level and stable work surface.

7. To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs, or (state specific parts
or parts in question) in water or other liquid.

8. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

9. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling before
putting on or taking off parts.

10. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or adjustment.

11. The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

12.0versize food, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a toaster as
they may involve a risk of fire or electric shock.

13. A fire may occur if toasters are covered or touching flammable material, including
curtains, draperies, walls, and the like, when in operation.

14.Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.

15. Do not use outdoors.

16. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

17. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

18. Do not use the appliance for other than intended use.

SAVE THESE INTRUCTIONS. HOUSEHOLD USE ONLY.
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Notes on the cord plug

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk
of electric shock, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit
fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician.
Do not modify the plug in any way.

Notes on the cord

a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce
risks resulting from becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) Longer detachable cord or extension cord are available and may be used if care is
exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used,

d). The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord
should be at least as great as the electrical rating of the appliance, and.

e). The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

f). If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type
3-wire cord.

N

IV. PRODUCTD RIPTIOI

Housing

Carriage handle

. Press key
Lamp Cover
Knob
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V. DASH BOARD INTRODUCTION

Dash board Right Dash board Left

Lamp cover

Button Button

e

Brown control knob

VI. BEFORE FIRST USE

As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually will
emit the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use, for the first

use it is suggested to operate according to the below steps, except without bread. Then let the
toaster cool down and begin toasting the first slice.

e
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1.Put bread slice into the bread slot, it can be inserted four slices at most every time.

Note: 1. Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using.

2.Plug the power cord into the outlet.

3.Set color control knob to your desired color. There is 6-position level, the lowest is set

white and the highest is dark. The “3” position of control knob can toast the bread to

golden color.

Note: 1. Toasting color for one slice is darker than that for double bread at the same

level.

2. If toasted continuously, toasting color for the latter bread is darker than that
for the anterior bread at the same level.

4. Press carriage handle down vertically until it is positioned in place, and toast will

begin at once. Once the bread has been toasted to the preset color, the carriage handle

will be automatically sprung up.

Note: 1. Toasting process can be terminated at any time by pressing the “Cancel”

button.

2.0nly the power supply is switching on, the carriage handle can rest on the
bottom of slot.

5. During the toasted process, you may observe the toasting color, if it is satisfying, you

press the “Cancel” button to cancel the operation at any time.

6. Once the bread has been toasted to the preset color, the carriage handle will

automatically spring up.

8. If you want to reheat the cold toasted bread, press the “Reheat” button and the

lamp beside it will be illuminated. In this mode toasting time is fixed, so long as time is

running over, the carriage handle will automatically spring up and end up the reheating
process.

8. If the bread has been taken out from refrigerator, press carriage handle down

vertically until it is positioned in place, press “Defrost” button and the lamp beside it

will be illuminated, in this mode it will be toasted to your desired color.

Caution:

1. |If toaster starts to smoke, Press “Cancel” to stop toasting immediately.

2. Remove all protective wrapping prior to placing in toaster.

3. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as butter.

4. Never attempt to remove bread jammed in the slots without unplugging the
toaster from the electrical outlet first, be sure not to damage the internal
mechanism or heating elements when removing bread.

The bread slot is only applicable for toasting regular bread slice, Like the irregular

bread or round bread, you can not toast it in the Bread slot.
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VIIl. CLEANING AND MAINTENANC J

1. Disconnect from AC outlet before cleaning.

2. Wipe the outside with soft dry cloth after toaster cools down, never use metal polish.

3. Pull out crumb tray on bottom of toaster and empty it. If toaster is used frequently,
accumulated bread crumbs should be removed at least once a week. Make sure the
crumb tray is completely closed before using the toaster again.

When not use or storage, the power cord may be wound under the bottom of toaster.

N J

B

Rated voltage 220-240V
Rated frequency 50/60Hz
Power 1400 - 1600W
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hid

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

q

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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PRAJITOR DE PAINE
Model: HTP-BK1400XMC

® &

e Prdjitor de paine
e Putere: 1400-1600 W
e Capacitate: 4 felii de paine
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-I
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni, Tnainte de instalare si
utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEA

7 > Prdjitor de paine
ﬂ » Manual de instructiuni
= > Certificat de garantie

N
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Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare, asigurati-vd c3 tensiunea de
pe etichetd corespunde cu cea disponibild in locuinta dumneavoastra. In caz contrar, va
rugam sa nu utilizati aparatul si sa contactati distribuitorul.

3. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manerele sau butoanele.

4. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatarea sau depozitarea acestuia.

5. Este necesar sa actionati cu foarte mare prudenta atunci cand utilizati un aparat care
contine ulei Incins sau alte lichide fierbinti.

6. Utilizati aparatul pe o suprafata plana si stabila.

7. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau
carcasa aparatului in apa sau alte lichide.

8. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma
acestora, este necesara o supraveghere atenta.

9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si
inainte de curatare. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a monta sau demonta
piese sau accesorii ale acestuia.

10. Nu utilizati niciun aparat electrocasnic cu stecarul sau cablul de alimentare
deteriorate, daca prezinta defectiuni sau daca a fost avariat. Returnati aparatul la cea
mai apropiata unitate de service autorizata in vederea verificarii, repararii sau reglarii.
11. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de catre producatorul aparatului poate
provoca vatamari.

12. Produsele alimentare supradimensionate, ambalajele din folie metalica si
ustensilele de bucatarie nu trebuie introduse in aparat, deoarece acestea pot provoca
incendii sau electrocutare.

13. Este generat risc de incendiu Tn cazul in care prajitorul de paine este acoperit sau
atinge materiale inflamabile (inclusiv perdele, draperii, pereti, si altele asemenea) in
timpul functionarii.

14. Nu Tncercati sa scoateti painea din prajitor in timp ce acesta este in functiune.

15. Nu utilizati aparatul in aer liber.

16. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei, nici sa intre in contact cu
suprafete fierbinti.

17. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul
intr-un cuptor Tncalzit.

18. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. ACEST APARAT ESTE DESTINAT NUMAI UZULUI
CASNIC.
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Observatii cu privire la stecar

Acest aparat este prevazut cu un stecar polarizat (o fisa este mai lata decat cealalta).
Pentru reducerea riscului de electrocutare, acest stecar poate fi introdus intr-o priza
polarizata intr-o singura pozitie. Daca stecarul nu intra complet in priza, intoarceti-l. Daca
tot nu intra, contactati un electrician calificat. Nu incercati sa modificati stecarul in niciun
fel.

Observatii cu privire la cablul de alimentare

a) Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare ( sau cablu de alimentare detasabil)
scurt, pentru a reduce riscul de Tncurcare a unui cablu lung sau de Impiedicare de acesta.
b) Pot fi utilizate cabluri de alimentare detasabile sau cabluri prelungitoare lungi, dar
acestea trebuie utilizate cu grija.

c) Tn cazul utilizarii unui cablu de alimentare detasabil sau cablu prelungitor lung,

- caracteristicile electrice inscriptionate pe cablul detasabil sau pe cablul prelungitor
trebuie sa fie cel putin identice cu cele ale aparatului;

- cablul lung trebuie dispus astfel incat sa nu treaca peste blatul mesei, pentru a nu putea
fi tras de copii si pentru a nu va impiedica de acesta.

d) Tn cazul in care aparatul este previzut cu impdmantare, cablul prelungitor trebuie si fie
prevazut cu un conductor de impamantare.

Carcasa

Maneta de actionare

Indicator lur
Buton rotativ
Baza
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V. PANOUL DE COMANDA J

Panou de comand3 dreapta Panou de comanda stanga

Indicator luminos

Buton Buton

-

Buton de reglare a nivelului
de rumenire

VI. INAINTE DE PRIMA UTILIZAR J

Ca urmare a procesului de fabricatie, aparatul poate prezenta urme de ulei sau alte reziduuri
care pot emite mirosuri la primele utilizari ale aparatului. Acest lucru este normal, iar mirosul va
disparea dupa cateva utilizari. Pentru prima utilizare, urmati pasii de mai jos cu referire la
utilizarea aparatului, dar nu puneti paine in acesta. Apoi lasati prajitorul de paine sa se raceasca
si incepeti prajirea primei felii de paine.

< J
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VTP —

1. Introduceti feliile de paine in fantele pentru prajire. Pot fi introduse simultan patru

felii de paine.

Notd: Tnainte de utilizarea aparatului, asigurati-vd cd tdvita pentru firimituri este

pozitionata corespunzator.

2. Introduceti stecarul in priza.

3. Setati butonul de reglare a nivelului de rumenire. Butonul de control al rumenirii are

6 pozitii de reglare. Painea prajita la pozitia inferioara va fi alba, iar cea prajita la pozitia

superioara va avea culoarea maro-inchis. Prin setarea butonului de reglare a nivelului

de rumenire la pozitia ,,3”, obtineti pdine prajitd de culoare aurie.

Note: Rumenirea poate fi mai intens3 pe una dintre partile feliilor de paine. Tn cazul

utilizarii continue a aparatului, rumenirea feliilor de paine introduse in aparat in primul

ciclu de prdjire poate fi mai redusa decat cea a feliilor introduse ulterior, chiar daca se
utilizeaza acelasi nivel de rumenire.

4. Apasati in jos maneta de actionare pana la fixarea acesteia, iar prajirea va incepe

imediat. Atunci cand gradul de rumenire stabilit este atins, maneta de actionare se

ridica automat.

Note: Procesul de prajire poate fi oprit in orice moment prin apasarea butonului

,Cancel”. Maneta de actionare raméne fixatd in partea de jos numai dacd aparatul este

conectat la sursa de alimentare.

5. Tn timpul procesului de préjire a painii, puteti observa gradul de rumenire. Dacd

acesta este satisfacator, puteti apasa in orice moment butonul ,,Cancel” pentru a opri

functionarea.

6. Atunci cand gradul de rumenire stabilit este atins, maneta de actionare se ridica

automat.

7. Daca doriti sd reincalziti painea préjitd, apasati butonul ,Reheat”, iar indicatorul

luminos din dreptul acestuia se va aprinde. Reincalzirea are o durata fixa, iar maneta de

actionare se va ridica automat la expirarea duratei.

8. Daca painea a fost scoasa din congelator, apdsati in jos maneta de actionare pana la

fixarea acesteia, apdsati butonul ,,Defrost”, iar indicatorul luminos din dreptul acestuia

se va aprinde. Astfel, painea va fi rumenita in functie de nivelul de rumenire setat de
dumneavoastra.

Atentie:

5. n cazul in care prdjitorul de paine incepe s& emita fum, apasati butonul ,,Cancel”
in vederea opririi imediate a procesului de prajire a painii.

6. Tnainte de introducerea painii in prajitor, indepartati toate ambalajele de protectie.

7. Evitati prajirea alimentelor cu ingrediente care se pot topi in interiorul aparatului,
cum ar fi untul.

8. Nu incercati niciodata sa indepartati padinea blocata in fantele de prajire fnainte
de a deconecta prajitorul de la sursa de alimentare. Asigurati-va ca nu deteriorati
elementele de incalzire sau mecanismul aparatului atunci cand incercati sa scoateti
painea.

9. Fantele prajitorului sunt destinate numai prajirii feliilor obtinute dintr-o paine
normala. Bucatile de paine cu forme neregulate sau rotunde nu pot fi prdjite in
fantele acestui aparat.
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VIIl. CURATARE S| INTRETINER J

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare Thainte de curatarea aparatului.

2. Stergeti exteriorul prajitorului de paine cu o carpa moale si uscata, dar numai dupa ce
acesta se raceste. Nu utilizati substante de curatare abrazive.

3. Scoateti tavita pentru firimituri din partea de jos a prajitorului de paine si goliti-o.
Daca prajitorul de paine este utilizat frecvent, tavita pentru firimituri trebuie golita cel
putin o datda pe saptamana. Asigurati-va ca tavita pentru firimituri este montata
corespunzator Thainte de a utiliza din nou aparatul.

4. Atunci cand nu utilizati aparatul sau in cazul depozitarii acestuia, cablul de alimentare
poate fi infasurat sub baza aparatului.

- J

A —

Tensiune nominala: 220-240 V
Frecventa nominala 50/60 Hz
Putere 1400-1600 W



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 1400-1600W, 220-240V~50/60Hz

mmmm / |NFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI ELECTRONICE
(DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce au un
impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate separat.

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de
clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in imaginea

alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca ele fac

obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G. 5/2015 privind
deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in vedere urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale de nalta
calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul duratei de
exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.
- Va rugam sa luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre de
colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daundtoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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: HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

)

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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TOCTEP 3A XNAb
Mopaen: HTP-BK1400XMC

® &

e TocTep 3a xna6
e MouwHocrT: 1400-1600 W
e Kanauutet: 4 dpuUnnikmn xnab
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bnarogapum Bu, ye nsbpaxre To3u npoayKr!

J

Mpedu 0da u3nonzsame mo3u yped npovyememe 6HUMAMENHO MO3U HAPBYHUK C
UHCMPYKYuUU U naseme 20 3a 6v0ewju cnpasKu.

To3n HapbYHMK € NPOEKTMPaH, 3a 4a By npegocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMM UHCTPYKLUUU
OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO, N3MN0/I3BAHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Mpean UHCTannpaHe u
M3Mnon3BaHe Ha ypeaa, C Len npaBuaHa 1 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, Bu monum aa
npoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HaPBYHUK C MHCTPYKLUW.

“ J

Il. CbAbPHAHUE HA BALLUNA KOMIJIEK J

> TocTep 3a xna6

B > HapbyUHMK C UHCTPYKLUUU
— > CepTudmkar 3a rapaHuma

N
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Torasa, KoraTo M3M0A3BaTe e/IeKTPOypeam, crna3BaliTe OCHOBHUTE NpesnasHn MepKK 3a
6e30nacHOCT, BKAKOUYUTENHO CieaHUTE:

1. MNpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMUMK.

2. MNpean cebp3BaHe Ha ypeda KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaAHE C eNeKTpoeHeprud
yBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKOTO HamnpeXKeHwe, U3NMCaHO BbPXy eTUKeTa, CbOTBETCTBA
Ha Ha/IMYHOTO BbB BalweTo *Kuauwe. B NpoTUBeH cayvan, Mmoas, He U3non3BaliTe ypeaa
M CBbpXKETE Ce ¢ gucTpmubyTopa.

3. He goKocBaitTe ropeluy noBbpxHOCTU. M3non3BanTe camo APbKKUTE U ByTOHUTE.

4. OcTaBeTe ypea Aa U3CTUHe Npean HEroBOTO MOYUCTBAHE UK CKIAAMpaHe.

5. Heobxoaumo e ga geincreate MHOrO NpeAnasiMBo ToraBa, KOrato M3Non3BaTe ypes,
KOMTO CbAbPrKa FOPELLO MACA0 WA APYTU FOPELUY TEYHOCTW.

6. M3non3BaiiTe ypena BbpXy paBHA U cTabuIHA NOBbPXHOCT.

7. 3a fga ce 3aWuUTMTE OT TOKOB yAap, He NocTaBanTe Kabena, wencena nan Kopnyca Ha
ypena BbB BOAA UM APYrX TEYHOCTW.

8. ToraBa, KOraTo ce M3Mo/a3BaT e/1EKTPOypeamn OT CTpaHa Ha geua waun B 6ansocT Ao
TAX, € HEObX0AMM BHMMATENIEH HaA30p.

9. U3KntouBaliTe ypesa OT M3TOUYHWKA 3a 3aXpaHBaHE C e/IEKTPOEHEepPrns ToraBa, Korato
He ce M3MNo0/s3Ba M npean nouyucrteaHe. OcTaBeTe ypeaa Aa M3CTMBa nNpeamn fobasaHe
WX MPeMaxBaHe Ha aKCcecoapwu, KaKTo M Npean NnovmcTBaHe Ha ypesa.

10. He u3nonsBaiTe HWKAKBU efieKTpoypeau C MoBpedeH LWencesi WAW 3axpaHBaly,
Kaben, ako umat gedeKTn UAM aKko ca noBpeaeHU. BbpHeTe ypena Ha Hal-6aM3KuA
OTOPU3NPAH CEPBM3EH LLEHTBP C Ore Npernes, PEMOHT UAN HAaCTPOKKa.

11. N3non3BaHeTO Ha akcecoapwu, HenpenopbyYaHU OT NPOU3BOAUTENA HA ypeaa, MOXKe
42 NPUYUHU HapaHABaHWMA.

12. He TpabBa ga ce NOCTaBAT B ypeAa XpaHUTENHU MPOAYKTU C NPEKaNeHo ronemu
pasmepu, ONaKOBKM OT MeTasiHO GO0 UM KYXHEHCKU npubopwm, 3awoTo moraT Aa
npeauv3BMKaT NOXap UAM TOKOB yaap.

13. LUle ce reHepupa pUCK OT MOXKap, ako TOCTEPDBT 33 X186 e NMOKPUT WA aKo ce
Aonupa 4o 3anajvMmy maTepuanu (BKAKYMTENHO nepaeTa, Apanepun, CTEHU U pyru
nofo6Hu) no Bpeme Ha GYHKUMOHUPaAHE.

14. He ce onuTBaiiTe ga U3BaxaaTte x/1a6a OT TocTepa, ALOKATO € BKAOYEH.

15. He n3nonsBaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

16. He ocTaBalTe enekTpuyeckus Kaben fa BUCKM Hag pbba Ha MacaTta uMAM A3
KOHTAKTyBa C ropeLyy NoBbPXHOCTU.

17. He noctaBaiTe ypeaa BbpXy WU 40 ra30Ba ropeska Uin eNeKkTPUYECcKn KOT/IOH; He
nocrasAnTe ypeaa B HarpAta GypHa.

18. He nsnonseaiite ypesa 3a Uen, pasinMyHa OT Tasu, 3a KOATO € NPOEKTUPaH.

NA3ETE TE3U MHCTPYKLUWWU. TO3U YPEQ E NPEAHA3HAYEH CAMO 3A IOMALLUHA
YNOTPEBA.
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3a6eneKKu No OTHOLIEHUE Ha LWencena

To3un ypea e obopyasaH C NONAPU3NPaAH Lencen. 3a HamanABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yaap,
TO3U Wencen Tpa6Ba Aa ce NOCTaBA B NOAAPU3MPAH KOHTAKT B e4Ha eIMHCTBEHA NO3MLMA.
AKO WWEencensT He BAK3a U3LAMO B KOHTaKTa, 06bpHeTe ro. AKO NaK He B/M3a, CBbpKeTe ce
C KBannduuupaH eNeKTpOoTexHWK. He ce onuTBaitTe Aa moauduuumpaTe Liencena no
HUKaKbB HauYMH.

3abenexKKu No oTHOLWEHMeE Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben

a) YpeasT e 06opyaBaH € KbC 3axpaHBall, Kaben (Mau ¢ otaensw, ce 3axpaHBauy, Kaben), 3a
[la ce HaMan PUCKa OT YCYKBaHe Ha AbAbr Kaben uam ot cnbBaHe B Hero.

6) MoraT ga ce M3non3BaT OTAeNAWM Ce 3aXpaHBaly Kabenn am OAbAru yoabaKUTENHN
Kabenu, Ho Te TpAbBa Aa ce N3N0ON3BaT BHUMATE/NHO.

8) Mpu n3nonssaHe Ha OTAENAL Ce 3aXpaHBaLl Kaben Unu AbAbr yabaxKuTeneH Kaben:

- eNeKTPUYECKUTE XapaKTepUCTUKM, 3anMMcaHn BbPXY OTAENAWMA ce Kaben Manm Bbpxy
YABAKUTENHUA Kaben, TpabBa Aa 6baaT Hal-Manko MAEHTUYHU C Te3U Ha ypeaa;

- AbATUAT Kaben TpabBa Aa ce pa3nonara, Taka ye Aa He NPeMUHaBa Haj macaTa, 3a Aa He
MOXe [ia ce Abpna OT Aelia U 3a Aa He ce CMbBaTe B Hero.

r) AKo ypeabT e npeABuaeH CbC 3a3emsABaHe, YAbMKUTENHUAT Kaben Tpabsa aa e
npeasnaeH c NPoOBOAHMK 3a 3a3eMsABaHe.

M DN

Kopnyc

[pb¥KKa Ha TaBMYKaTa 33 TPOXM fopHa naova

JlocT 3a 3agencTBaHe

—_  bytoH

CBeTAnHeH nHam KaTop

BbpTau ce byToH
. ‘i OcHoBa
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V. KOHTPO/IEH MNMAHEN J

[eceH KOHTpONEeH naHen J1aB KOHTpOJIEeH NaHen

CBeT/IHEH U HOWKATOpP

byToH byTtoH

o

byToH 3a perynmpaHe Ha
CTeneHTa Ha npenuyaHe

VI. NPEAU NbPBATA YIIOTPEBA J

Bcneacteve Ha NPOM3BOACTBEHMA MPOLEC ypeabT MOXe Aa MMa caegu OT Macio WAM Apyru
oCTaTbLM, KOUTO MoraT Aa obpasyBaT MMpM3Ma NpU NbPBUTE M3MNON3BAHUA Ha ypeda. Toea e
HOPMasHO Y MUPM3MaTa Lie M34YesHe caef HAKOAKO M3MNoN3BaHMA Ha ypesa. lpu nbpsaTa
ynotpeba cneapaiiTe CTbMKMTE NO-A40/Yy MO OTHOWEHME Ha M3MOA3BAHETO Ha ypeaa, HO He
nocraeaiTe xnab c Hero. Cnes ToBa oOcCTaBeTe TocTepa 3a XAA6 4a M3CTMHE M 3anoyHeTe
npenunyaHeTo Ha NbpBaTa GUAniiKka xnab.

< J
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1. MocTtaBeTe PuniikntTe xnNab B NpouenuTe 3a npenuyaHe. Morat ga ce nNocTaBAaT

e4HOBPEMEHHO YeTUpn GUANINKK XNA6.

3abenexka: Mpegn M3Non3BaHe Ha ypena yBepeTe ce, Ye TaBMYKaTa 3a TPOXU e

NO3MLUMOHMPaHa NO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

2. MNocTaBeTe Wwencena B KOHTAKTa.

3. Hactpovite 6yTOHa 3a peryiMpaHe Ha CTeneHTa 3a npenuyaHe. bByTOHBT 3a KOHTPOA

Ha NpenuyaHeTo MMa 6 No3MuUMM 3a HAcTpoMKa. MpeneyeHUAT x1A6 NpM Hall-HUCKaTa

nosvumsa We nma b6an UBAT, a TO3N NPU HaW-ropHaTa NO3MUMA LEe MMa TbMHO Kadnas

uBAT. Ypes HacTpoika Ha ByToHa 3a peryinpaHe Ha HMBOTO Ha NpenuyaHe B NO3MuumsA

"3", nonyyasaTe npeneyeH xi1a6 CbC 31aTUCT LBAT.

3abenexka: MNpennyaHeTo MoxKe Aa 6bae NO-MHTEH3UBHO BbPXY €4Ha OT CTpaHUTE Ha

dnnnitkmte xnab. Mpu NPOABAKUTENHO M3MOA3BAHE Ha ypeaa HMBOTO Ha NpenuyaHe

Ha OMANKnTe X116, KOMTO Ca NOCTaBEHU B ypeaa npes NbpsMa LMKbBA Ha NpenuyaHe,

MoKe fa 6bae No-HUCKO OT ToBa Ha PUANIMKMTE, KOUTO Ca MOCTABEHW BNOCNEACTBUIE,

BBMPEKM Ye Ce M3N0/3BA CbLLOTO HMBO HA NPEennYaHe.

4. HaTucHeTe Hagony N0CTa 33 3afelCTBaHe 40 HErOBOTO PUKCMpPAHe, @ NPennyaHeTo

LLe 3ano4YHe BeAHara. Korato ce 4OCTUTHE HAaCTPOEHOTO HMBO Ha NPenMYaHe, 0CTLT 33

3a4eNcTBaHe LWe ce BAUrHe aBTOMaTUYHO.

3abenexka: lMpouecbT Ha NpenMyaHe moxKe ga 6bae cnpAH BbB BCEKM MOMEHT Ypes

HaTMUcKaHe Ha byToHa "Cancel". J/locTbT 3a 3agelicTBaHe ocTaBa PpUKCUPAH B AO0/HATA

CTPaHa, CamMo aKo ypeabT e CBbP3aH KbM M3TOYHMKA 3a 3aXPaHBAHE C €/IEKTPOEHEpPru.

5. Mo Bpeme Ha npoueca 3a npennyaHe Ha xnaba moxkeTe Aa HabnogaBaTe cTeneHTa

3a npenuyaHe. AKO e 3aZl0BO/IUTENHA, MOYKETE A3 HAaTUCHETE BbB BCEKM €4MH MOMEHT

6ytoHa "Cancel", 3a ga cnpete dpyHKUMOHUPAHETO.

6. Korato ce focTurHe HaCTPOEHOTO HMBO Ha NpPennYaHe, 1OCTLT 3a 3a4eMCTBaHE e ce

BAWIHE aBTOMATUYHO.

7. AKo xenaeTe ga npeTtonaute npenevyeHua xnab, HaTucHeTe 6yToHa "Reheat" u

CBETIMHHMAT WHAMKATOP cpewly Hero we cBeTHe. [peTonaAaHeTo Mma ¢GUKCMpaHo

BPeMeTpPaeHe M NOCTbT 3a 3a4elCTBaHe LWe ce BAUrHe aBTOMATUYHO c/ief, U3TUYaHe Ha

BpemeTo.

8. AKo xn1A6bT e M3BafeH OT KamepaTa, HaTUCHeTe Hafo/y /IoCTa 33 3aZeincTBaHe 4o

HeroBoTo ¢uKcupaHe, HaTUCHeTe ByToHa "Defrost” M CBETIMHHUAT MHAMKATOP cpeLy

Hero we ceeTHe. Mo TO3M HauuH, XNA6BT LWe ce Npenmya B 3aBUCMMOCT OT HAaCcTpoeHaTa

oT Bac cteneH Ha npenuyaHe.

BHuMmaHue:

10. AKo oT TocTepa 3a x/1A6 3anoyHe ga mM3nM3a AMM, HaTucHeTe H6yToHa "Cancel” ¢
ornep HesabaBHO cnNUpaHe Ha NpoLeca 3a NpennyaHe Ha xnAba.

11. Npean noctaBsaHe Ha x1a6a B TOCTEPA, OTCTPAHETE BCUYKM 3aLUMTHN ONAKOBKMU.

12. NMpepoTepaTeTe NpennyaHeTo Ha XPaHM CbC CbCTaBKMU, KOMTO MOraT Aa ce pasTonAr
BbB BbTPELLHATA CTPaHa Ha ypea, KaTo Hanpumep Kpase mMacso.

13. Hukora He ce onuTBaiTe Aa OTCTPaHMTE X116, KOMTO e 6JIOKMpPaAH B NpoLenuTe 3a
npenuyaHe, Npean Aa cTe U3KAKUYMAM TOCTepa OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C
eNneKkTpoeHeprua. Yeeperte ce, 4e He NOBpeEXKAATE HArpeBaTe/HUTE eNemMeHTU uau
MexaHM3Ma Ha ypefa Torasa, KoraTo ce onuTBaTe Aa u3BaauTte xnaba.

14. MNpouennTe Ha TocTepa ca MpefHA3HAYeHM CaMO 3a MpenuyaHe Ha GUANIKWK,
nonyyeHM OT HopmaneH xnab. Mapuyetata xnab6 C¢ HepaBHOMEPHaA WM Kpbrna
¢dbopma He moraT Aa ce NpenunyaT B NPOLENMTe Ha TO3M ypea.
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Viil. NTOYUCTBAHE U noAAP

1. WsBaxpgaiTe wWwencena OT M3TOYHWMKA 33 3axpaHBaHe C €/NEeKTPOeHeprua npeau
noyncTBaHe Ha ypeaa.

2. M3bbpcBaiiTe BbHLWHATA YacT Ha ypeda C MeKa M Bfa)KHa Kbpna. He usnonssainte
abpasMBHM NOYMCTBALLM BELLECTBA.

3. W3BageTe TaBMYKaTa 3a TPOXM OT 4O/IHATA CTPAHA Ha ypeaa v usnpasHeTe A. AKo ypeabt
ce M3MNoA3Ba YecTo, TaBMYKaTa 3a TPOxu TpAbBa Aa ce M3NpasBa Hal-ManKo eanH NbT
cefiMUYHO. YBepeTe ce, Ye TaBMUYKaTa 33 TPOXM € MOHTMPAHA MO CbOTBETCTBALL HAYMH
npeau Aa M3non3Barte OTHOBO ypeaa.

4. ToraBa, KOrato He M3nosseaTe ypeaa, AW NPW HErOBOTO CKAaAMpaHe 3axpaHBalLMAT
Kaben moxe ga 6bae HaBUT Nog, OCHOBATa Ha ypeaa.

B ———

HomuHanHo HanpexeHue: 220-240V
HomuHanHa yectoTa 50/60 Hz
MouwwHocT 1400-1600 W
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M3XBbpAsHE Ha OTNAAbLMTE NO HAUMH, OTFOBOPEH 3a OKONHaTa cpeaa
MoskeTe aa NOMOrHeTe 3a OnasBaHeTo Ha OKo/HaTa cpesal
Mons cna3sBaiite mecTHWTe pasnopeabu: NMpegaiite HePYHKLMOHMPALLOTO eNeKTPUYECcKo 0bopyaBaHe

Ha UEHTBbP 3a c1a6wpaHe Ha OTNaAabLuU OT eNeKTpU4ecko 060py,a.BaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapka Ha komnaHusata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MapKM U HaMMEHOBaHMWATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MApPKW UM PernucTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKauumTe He Moxe Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA MO KAKBATO U Aa €
dopma wauM cpeacTBo, WAM M3MOA3BaHA 33 MOJlyYaBaHE Ha MNPOM3BOAHWM KATo MNpPeBoOAM,
TpaHcdopmaumm uan agantaumm, 6e3 npenBapuTENHOTO cbriacve Ha KomnaHuaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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EBponelickaTta obwHOCT.
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KENYERPIRITO
Modell: HTP-BK1400XMC

® &

e Kenyérpiritod
e Teljesitmény: 1400-1600 W
e Kapacitds: 4 szelet kenyér
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és érizze meg

késobbi tanulmdnyozdsra.

A leirds célja, hogy megadja az 6sszes sziikséges utasitast a gép telepitésére, hasznalatara és
karbantartasara. A készilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjiik, olvassa el a
hasznalati dtmutatét, a gép hasznalata el6tt.

“ J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Kenyérpirito

ﬂ » A berendezés hasznalatara vonatkozo utasitasok
— » Garancialevél

N
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Villamos berendezések hasznalatakor, kérjik, tartsa be az alapvetd biztonsagi
intézkedéseket, beleértve az alabb felsoroltakat:

1. Olvasson el minden utasitast.

2. A készulék tapforrashoz valé csatlakoztatdsa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy a
feliraton 1évé fesziiltség megegyezik az On lakdsaban rendelkezésre all6 fesziiltséggel.
Ellenkez6 esetben kérjik, hogy ne haszndlja a késziiléket és lépjen kapcslatba a
forgalmazoéval.

3. Ne érintse meg a forro feliileteket. Hasznalja a fogantyukat, vagy a gombokat.

4. Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja a késziiléket kihilni.

5. Cselekedjen nagyon dvatosan a felforrésodott olajat vagy mas forré folyadékot
tartalmazé késziilék hasznalatakor.

6. A késziiléket shaszndlja sima és szilard fellileten.

7. Az aramités elleni védelem érdekében ne helyezze a huzalt, a dugaszt vagy a
késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

8. Amikor a villamos berendezés hasznalata gyerekek altal vagy azok koézelében torténik,
felnGttek altali folyamatos felligyelet sziikséges.

9. Amennyiben nem haszndljak vagy annak tisztitdsa esetén, a berendezés
csatlakoztatojat tavolitsa el a villamos haldzatbdl. Miel6tt az alkatrészeket felszerelné
vagy eltdvolitana, valamint tisztitds el6tt, kérjik, engedje a berendezést lehdilni.

10. Semmilyen hdztartdsi villamos berendezést ne hasznaljon abban az esetben, ha
dugaszadnak vagy tapkabelének sérilését észleli. Kérjuk, juttassa el a berendezést az
Onhoz legkdzelebbi szervizhez annak kivizsgalasa, bedllitasa vagy javitasa érdekében.
11. A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata sériiléseket okozhat.

12. Ne  helyezzen a készilékbe nagyméretli élelmiszereket, fémfdlia
csomagoldanyagokat vagy konyhaeszkdzoket, mert tlizet vagy dramuitést idézhetnek
elé.

13. Az lizemelés alatt letakart vagy gyulékony anyagokat (fliggonyok, drapériak, falak és
egyéb hasonlé targyak) érint6 kenyérpiritd tlizveszélyt okoz.

14. Mkodés kozben ne probalja kivenni a kenyeret a késziilékbdl.

15. Ne haszndlja a berendezést nyilt térben.

16. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél leldgni vagy forrd
fellletekkel érintkezni.

17. Ne helyezze a késziiléket gaz vagy elektromos berendezésre vagy azok kdzelébe; ne
helyezze a késziiléket meleg kemencébe.

18. Ne hasznalja a berendezést a rendeltetésétdl eltérs célokra.

KERJUK, ORIZZE MEG JELEN UTMUTATOT. EZ A BERENDEZES KIZAROLAG HAZTARTASI
CELOKRA HASZNALHATO.
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A dugaszra vonatkozo fontos megjegyzések

A berendezés polarizalt dugasszal van ellatva. Az dramiités veszélyének elkeriilésének
céljabdl a dugasz az aljzatba kizdrdlag egyféleképpen helyezheté be. Amennyiben a dugasz
nem megy be teljes mélységével az aljzatba, akkor forditott irdnybdl kell prébalkozni.
Amennyiben ez a probalkozds is sikertelen, kérjik, forduljon képzett villamossagi
szakemberhez. Ne probalkozzon a dugasz semmilyen tipusi médositasaval.

A tdpkabelre vonatkozé megjegyzések

a) A berendezést rovid tdpkabellel szerelték fel (vagy eltavolithatd csatlakozd kdbellel),
abbdl a célbdl, hogy a kadbel 6sszebogozddasat megel6zzEk, illetve a megbotlds elkertlése
céljabal .

b) Haszndalhatdk eltavolithatd vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tapkabelek is, de ezek
hasznalatakor sem lankadhat a felhasznalo figyelme.

c) eltavolithatd vagy hosszabbitdhoz csatlakoztatott tapkabelek esetén lényeges, hogy

- az eltavolithatdé vagy hosszabbitéhoz csatlakoztatott tdpkabeleken feltlintetett mdszaki
tulajdonsagok a berendezés elSirdsainak megfeleléek kell legyenek;

- a hosszu kabeleknek nem szabad az asztallap felett athaladni, hogy a gyerekek ne
huzhassak le a berendezést, valamint ne lehessen megbotlani benne.

d) A hosszabbitd huzalt foldeléses vezetékkel lassa el a késziilék foldelése esetén.

Burkolat

Kenyérmorzsatalca fogantyu

Felsé lap

-~ Mozgatd kar

—_  Gomb

—— Vilagito jelz6

) Forgathat6 gomb
——Alapzat
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V. KAPCSOLOTABLA J

Jobb kapcsoldtabla Bal kapcsolotabla

Vilagito jelz6

Gomb Gomb

-

Piritasi szint bedllitd gomb

VI. ELSO HASZNALAT ELOTT

A termelési folyamatbdl kifolydlag a készililék az els6 haszndlatkor szagokat kibocsaté olaj vagy
egyéb lerakodasokat tartalmzhat. Ez természetes, a szag pedig néhdny hasznalat utan eltdnik.
Els6 haszndlat esetén kovesse a késziilék hasznalatara vonatkozo lenti Iépéseket, de ne helyezzen

kenyeret a készlilékbe. Majd hagyja kih(lni a kenyérpiritot, és kezdje el az els§ szelet kenyér
piritasat.

< J
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| VIl AKESZULEK HASZNALATA

1. A kenyérszeleteket helyezze a piritdnyilasokba. Egyszerre négy szelet kenyér

helyezhetd be.

Megjegyzés: A készilék haszndlata el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a morzsatalcat

megfelelGen helyezte be.

2. Helyezze be a dugaszt a csatlakozdaljzatba.

3. A beallitdgombot allitsa a piritasi szintre. A piritds ellenérz6 gombnak 6 bedllitasi

fokozata van. A kisebb szinten piritott kenyér szine fehér, a nagyobb szinten piritotté

so6tét barna lesz. A pirité bedllitdgomb ,3.” fokozatra alllitdsakor aranysarga szind
kenyeret kap.

Megjegyzés: A piritds a kenyér egyik felén er6sebb lehet. A késziilék folyamatos

hasznalatakor, a késziilékbe helyezett kenyerek szintje az elsé piritasi szakaszban kisebb

lehet, mint a kés6bb behelyezetteké a készilék azonos piritasi szinten vald
haszndlatakor is.

4. Nyomja le a mozgatdkart a rogziléséig, a piritdsi folyamat pedig azonnal

megkezdddik. A meghatdrozott piritdsi szint elérésekor, a mozgatdkar automatikusan

felemelkedik.

Megjegyzés: A ,Cancel” gomb megnyomasaval a piritdsi folyamat barmikor

megallithatd. A mozgatdkar csak akkor marad rogzitve az alsé részen, ha a késziilék a

tdpforrashoz van csatlakoztatva.

5. A kenyér piritdsi folyamata alatt megfigyelheti a piritasi szintet. Ha ez kielégit6, a

mikddés megdllitdsdhoz barmikor megnyomhatja a ,,Cancel” gombot.

6. A kivalasztott piritasi szint elérésekor a mozgatdkar automatikusan felemelkedik.

7. A piritott kenyén ujramelegitésére nyomja meg a , Reheat”gombot, a hozzitartozé

fényjelzé vilagitani kezd. Az Ujramelegtés meghatarozott idétartamu, a mozgatdkar

pedig automatikusan felemelkedik az idGtartam lejartakor.

8. Ha a kenyeret a fagysztébdl vette ki, a mozgatdkart nyomja le a rogziilésig, nyomja

meg a ,Defrost” gombot, a vilagitd jelz6 pedig kigydl. igy a kenyér az On Aaltal

kivalasztott piritasi szintnek megfelelGen pirul meg.

Figyelem!

15. Ha a kenyérpiritd flustot kezd kibocsatani, a kenyér piritdsi folyamatdnak azonnali
megallitasa érdekében nyomja meg a ,,Cancel” gombot.

16. A kenyér piritéba helyezése el6tt tavolitson el minden véd6 csomagoldanyagot.

17. Keriilje az olyan kellékeket tartalmazé élelmiszereket, amelyek megolvadhatnak a
késziilék belsejében, mint példaul a vaj.

18. Soha ne proébalja meg eltavolitani a piritonyildsba beakadt kenyeret a piritd
aramforrasbdl vald lecsatlakoztatasa el6tt. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kenyér
kivételének megprdobalasako nem rongalja meg a készlilék melegité elemeit vagy a
készilék szerkezetét.

19. A piritokészilék nyildsai csak szokdsos kenyérbdl nyert szeletek piritdsara
alkalmasak. A szabdlytalan alaku vagy kerek kenyérdarabok nem pirithaték ennek a
késziiléknek a nyilasaiban.

III
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VIII. TISZTITAS ES KARBANTAR

1. Akészilék tisztitasa el6tt csatlakoztassa le a dugaszoldt a tapforrasbal.

A késziilék kilsé részét torolje meg puha és nedves ronggyal. Ne hasznaljon dorzshatasu
tisztitészereket.

3. Vegye ki a morzsatdlcat a kenyérpiritd alsé részébél és dritse ki. Vegye ki a
kenyérmorzsa talcat a készlilék also részébdl és Uritse ki. A késziilék gyakori haszndlata
esetén a kenyérmorzsa talcat hetente legaldabb egy alkalommal Uritse ki. A késziilék
Ujbdli hasznalata el6tt gy6z6djon meg, hogy megfelel6en helyezte vissza a
kenyérmorzsa talcat.

4. A késziilék nem hasznalata vagy taroldsa esetén a tapvezetéket betekerheti a késziilék
talpazata ala.

- J

IX. TECHNIKAI LEIRAS J
Névleges fesziiltség: 220-240V
Névleges frekvencia 50/60 Hz

Teljesitmény 1400-1600 W
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

NS

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION elézetes beleegyezése nélkdl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelelen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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